
Pokojovky
+ Aster
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Pěstitelské informaceProdukční formy

Osivo
Dostupné jako osivo

Velikost květináče 
(cm)

Vzrůst ve skleníku
1 = kompaktní / 5 = vzrůstné

Xtray® 264
Sadbovač Xtray® 264

Xtray® 72
Sadbovač Xtray® 72

Xtray® 128
Sadbovač Xtray® 128

URC
Nezakořenělé řízky

Licenční poplatek

Barva květu

Typ květu

Ranost
1 = Rané / 5 = Pozdní

Velikost květu 
1 = Malá / 5 = Veliká

Použití 
Mini / Midi

Použití 
Standard

Použití 
Stromky / Pyramidy

Délka květní stopky 
1 = Krátká / 5 = Dlouhá

Reakční doba
v týdnech 

Teplota 

Měsíce kvetení

Jiffy/Paperpot
Sadbovač Jiffy/Paperpot

Quickstep®

Sazenice Quickstep®

Výška

VylepšeníNovinka Nejprodávanější

Vysvetlivky

Vítěz ocenění

Syngenta  
Flowers - 
“spolecne 
silnejší” 
Kombinace šlechtění firem Syngenta Flowers a 
Varinova nás dělá silnější. Se sériemi SeeWhy  
a Midori od Syngenty nebo Merita a Picola od 
Varinovy můžeme nabídnout tu nejlepší genetiku. 
Náš široký sortiment bramboříků přináší řešení  
pro každého pěstitele v každém klimatu. 

V minulém roce jsme dosáhli velkého posunu, ať už  
v oblasti inovací nebo uspokojení potřeb spotřebitelů. 
Náš prodejní tým vám pomůže vybrat ten nejlepší 
sortiment pro vaše podmínky.  

Naši produkt manažeři a techničtí specialisté stále 
hledají prostor ke zlepšení mladých rostlin. Jsou 
také připraveni vás podpořit svými znalostmi během 
pěstování, abyste dosáhli co nejlepší kvality a uspokojili 
tak své odběratele i spotřebitele.  

V tomto novém katalogu představujeme dalších  
15 vylepšených odrůd. Věříme, že je potřeba stále 
zlepšovat nabídku - kvalitu rostlin, kvalitu květů,  
jejich barvy a tvary.

Kromě kvality se snažíme také o stálost odrůd a o 
udržitelnou produkci - jsme certifikováni pro Global 
GAP, Grasp a také Fairtrade.  

Ve všem co děláme, by měly být vidět naše hodnoty:

Vášeň pro zákazníky - nabízíme produkty, servis a 
řešení

Dlouhodobý pohled - chceme posílit naše odvětví pro 
budoucnost, ekonomicky, enviromentálně i společens-
ky

Společný růst - růst zákazníků, zaměstnanců a ob-
chodních partnerů

Spolehlivost - jsme disciplinovaní, snažíme se dělat 
věci jednoduše a dosáhnout vždy výsledku

Rozmanitost - jsme transparentní v tom, jak věci 
děláme

Jménem celé firmy Syngenta Flowers děkujeme za 
obchodní partnerství a těšíme se na další spolupráci.

Přejeme vám úspěšnou sezónu.

Mark Schermer
Ředitel Syngenta Flowers 
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Jan Drtil
Manager ČR
Kopernikova 1, 615 00 Brno
602 386 539
jan.drtil@plantana.cz

Tomáš Kulhánek
KA manager
Tylova 673, 672 01 Moravský Krumlov
724 341 315
tomas.kulhanek@plantana.cz

Ladislava Rubínová
Obchodní zástupce
Severní, Střední a Východní Čechy
724 549 309
ladka.rubinova@plantana.cz

Pavel Krušina
Obchodní zástupce
Západní, Střední a Jižní Čechy, Praha
725 338 279
pavel.krusina@plantana.cz

Kateřina Zemanová
Zákaznický servis
Kopernikova 1, 615 00 Brno
602 358 022
katka.zemanova@plantana.cz

Kamila Suchá 
Zákaznický servis
Kopernikova 1, 615 00 Brno
725 871 998
kamila.sucha@plantana.cz

Hana Beinhauer
Marketing
Koperníkova 1, 615 00 Brno
602 670 568
hana.beinhauer@plantana.cz

Náš distributor pro 
CR: Plantana s.r.o.

SEZNAM DEPOTŮ:
česká oblast

NÁŠ TÝM

Táborsko:
Zahradnictví Neubauer 
Tučapy 54
39126 Tučapy 
Tel.: 723864118

Plzeň:
Zahradnictví Milt, Lochotínská 40, Plzeň
kontaktní osoba: pan Gross,
739 338 681, 603 464 118

Praha:
HB Zlatníky
Náves sv. Petra a Pavla 132 
252 41 Zlatníky-Hodkovice 
Kontaktní osoba: pan Bílek
602 360 325, 602 120 685

Mělník:
Školní statek Mělník,
Dobrovského 1777, Mělník
kontaktní osoba: ing. Hejtyková,
315 624 809, 724 107 488

Bratronice/Luštěnice:
Zahradnictví Balda, Bratronice 20
kontaktní osoba: paní Baldová
607 854 660

Flor-express Kadaň:
Tušimice 1, Kadaň
kontaktni osoba: Katka Zemanová,
602 358 022, 724 549 309

Střítež-Volyně:
Zahradnictví Boškovi
Střítež 7, 387 01 Volyně
kontaktní osoba: pan Boška
603 267 174, 604 259 871, 
739 632 280

SEZNAM DEPOTŮ:
moravská a východočeská oblast

Ostrava:
Školní zahradnictví, U Hrůbku 115,
Ostrava-Nová Ves
kontaktní osoba: paní Vavrečková,
737 238 801

Olomouc:
Florcenter, Šlechtitelu 6, Olomouc
kontaktní osoba: paní Kašlíková
775 721 161

Brno:
Agro Brno-Tuřany, str. 080,
Kaštanová 123, Brno
kontaktní osoba: paní Havelková
724 532 635

Hradec Králové:
Zahradnictví Šťastný spol. s r.o.
Věkošská 407/1, Hradec Králové 7
Kontaktní osoba: pan Jonáš
602 525 406

Ústí nad Orlicí:
Zahradnictví Šťastný Petr
Hřbitovní 33, 562 01 Ústí nad Orlicí
kontaktní osoba: pan Šťastný
602 361 037

Zlín/Uherské Hradiště:
Zahradnictví Batůšek
Kudlovice 327, Babice
kontaktní osoba: ing. Batůšková
603 231 459
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10 11Partnerství s firmou VarinovaŠiroký výběr kvality

Cyclamen
Široký výběr kvality

C
y

c
la

m
e

nSérie Šlechtitel velikost
květináče vzrůst

vhodnost k
venkovnímu 
použití

týdnů od výsevu
po kvetení

nejvhodnější
období kvetení

SeeWhy® Syngenta Flowers 6-10.5 cm kompaktní 4 24 June - October

Picola Syngenta Flowers 6-10.5 cm kompaktní 4 24 September - December

Facila Syngenta Flowers 10.5-12 cm kompaktní 4 25 September - February

Midori Syngenta Flowers 7-12 cm středně vzrůstné 4 25 June - October

Snowridge Mini Syngenta Flowers 9-12 cm středně vzrůstné 5 25 June - March

Winfall® Syngenta Flowers 9-12 cm středně vzrůstné-
vzrůstné 5 25 October - March

Goblet Syngenta Flowers 9-10.5 cm kompaktní 5 24 September - February + April - June

Melody Outdoor® Syngenta Flowers 10.5-12 cm kompaktní 5 24 September - December

Silverado Syngenta Flowers 9-12 cm středně vzrůstné-
vzrůstné 5 26 October - March

Kyoto Syngenta Flowers 10.5-12 cm středně vzrůstné 2 25 September - December

Aloha Syngenta Flowers 10.5-12 cm středně vzrůstné-
vzrůstné 2 28 October - Januari

Super Serie® Verano Schoneveld 6-10.5 cm kompaktní 4 25 June - October

Super Serie® Compact Schoneveld 6-10.5 cm kompaktní 4 26 June - October

Super Serie® Carino Mix Schoneveld 7-12 cm středně vzrůstné 5 26 June - October

Super Serie® Mini Winter Schoneveld 9-12 cm středně vzrůstné-
vzrůstné 5 26 October - March

Super Serie® Picasso Schoneveld 9-12 cm středně vzrůstné-
vzrůstné 5 26 October - March

Merita Syngenta Flowers 10.5-13 cm středně vzrůstné 3 25 October - March

Laser Syngenta Flowers 10.5-13 cm středně vzrůstné 5 26 October - March

Snowridge Midi Syngenta Flowers 11-14 cm středně vzrůstné 5 27 October - March

Canto® Silver Syngenta Flowers 10.5-13 cm kompaktní 3 27 June - December

Rocolina Syngenta Flowers 10.5-12 cm středně vzrůstné 1 28 October - March

Super Serie® Allure Schoneveld 11-14 cm středně vzrůstné 5 27 October - March

Super Serie® Macro Schoneveld 11-14 cm středně vzrůstné 5 27 October - March

Perfetto Syngenta Flowers 12-14 cm kompaktní 3 29 August - October

Sierra Syngenta Flowers 12-16 cm středně vzrůstné 3 29 August - October

Contiga Syngenta Flowers 12-16 cm kompaktní 29 September - January + April - June

Snowridge Maxi Syngenta Flowers 12-16 cm středně vzrůstné 4 30 August - December

Rainier Syngenta Flowers 13-20 cm vzrůstné 3 30 October - March

Magnia Syngenta Flowers 14-20 cm large vigourous 3 30 September - January + April - June

Maxora Fringed Syngenta Flowers 12-16 cm kompaktní 2 32 October - March

Friller® Syngenta Flowers 12-16 cm středně vzrůstné 2 32 August - December

Fleur en Vogue Syngenta Flowers 12-16 cm středně vzrůstné 2 33 October - December

Winter Ice Syngenta Flowers 13-19 cm středně vzrůstné-
vzrůstné 3 32 October - March

Rosie Rosa Syngenta Flowers 12-16 cm středně vzrůstné 3 30 October - February

Super Serie® XL Schoneveld 12-16 cm středně vzrůstné 3 30 August - October

Super Serie® Mammoth® Schoneveld 13-19 cm středně vzrůstné-
vzrůstné 3 32 October - December

Partnerství s firmou 
Varinova
Syngenta Flowers i Varinova se intenzivně věnovaly šlechtění bramboříků - nyní po sloučení obou firem 
můžeme využít společné síly k dalšímu zlepšení.

Slučování dvou sortimentů zabere delší čas, proto 
zatím najdete v naší nabídce všechny série od obou 
firem. postupně z nich budeme vybírat to nejlepší 
pro uspokojení vašich potřeb. Již nyní ale můžete 
kombinovat tyto série - Rainier-Magnia pro největší 

segment, Sierra-Contiga pro kompaktní segment  
a SeeWhy-Picola pro mikro a mini segment.
Během našich podzimních Autumn Trials bychom 
vám chtěli představit celou nabídku připravenou pro 
příští sezónu. Během našich.
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Hrnkování Začátek prodeje Připraveno pro celkovou expedici
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Přešli jsme na SeeWhy

Výhody

týden týden týden týden týden
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SeeWhy® Vám umožní lépe plánovat produkci 
a ušetřit čas, peníze a úsilí. Slibujeme Vám
bezstarostnou produkci.

+	 bezstarostný brzký prodej +	 zůstává kompaktní i v plném květu

Kompaktnost –  
perfektní harmonie mezi 
květy a rostlinou

+	� synchronizované kvetení i mezi 
barvami

Uniformita –  
nakvétání během 3 týdnů

Ranost – 
až o 7-10 dní  
rychlejší nárůst

Pro produkci mini bramboříků v paku 
6x9 cm jsme začali používat sérii 
SeeWhy před několika lety. Zjistili jsme, 
že díky synchronizovanému nakvétání 
a kompaktnímu vzrůstu všech rostlin, 
můžeme sázet rostliny přímo do paku  
i ve směsích.

"Díky tomu jsme mnohem efektivnější - nemusíme vybírat z mnoha rostlin tu  
správnou velikost, kterou přesadíme do paku. Ušetříme mnoho času každý  

den a zvyšujeme tak naši ziskovost."

Natalie Porter 
Happy Plants

Ahead of their time

Mini Cyclamen
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

SeeWhy® Mix

Pink

WineScarlet

White

Bright Scarlet

Salmon

Wine Flame

FuchsiaDeep Rose

Mix SeeWhy-Picola Micro Mix

Purple

Mix

Mini

SeeWhy®

Mini, specialita

• vhodná pro ranou i pozdní produkci
• méně náchylná k botrytidě
• odolná ve venkovní výsadbě
• atraktivní barvy a kontrasty
• vhodná pro impulzivní prodej

6 - 10.5 cm June - Oct 1

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

SeeWhy® Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 6 - 10.5 2 1 2 June - Oct
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

Scarlet

Deep Rose

Red

Wine Red

Shine Deep Rose

Shine Wine Red

Light Pink Eye

Shine Red

Shine Wine Red/Purple

Purple

White

Mini Mix

Shine Wine Red Shine Mix

Micro/MiniMicro/Mini

Picola

Micro/Mini

• Velikost květináče 6-10.5 cm
• Velmi kompaktní kulatý tvar
• Krátká kultivační doba
• Včetně žíhaných barev

6 - 10.5 cm Sep - Dec 1

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Picola Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 6 - 10.5 1 1 1 Sep - Dec
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

Summer Red

Summer Bright Pink

Winter Neon Rose

Summer Shine Mix

Winter Scarlet

Summer Rose

Winter Light Pink

Winter MixSummer White

Summer Light Pink Eye

Winter White

Summer Purple

Summer Shine Purple

Summer Mix

Winter Mix Winter Deep Wine Red

MiniMini

Facila

Mini

• Velikost květináče 10.5-12 cm
• Letní a zimní typ
• Mnoho listů
• Bohatě kvete
• Včetně žíhaných barev

10.5 - 12 cm Sep - Feb 2

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Facila Summer Red Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Winter Scarlet Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Nov - Feb
Facila Summer White Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Dec
Facila Summer Purple Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Dec
Facila Summer Bright Pink Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Summer Rose Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Summer Light Pink Eye Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Dec
Facila Summer Shine Purple Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Winter Neon Rose Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Winter Light Pink Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Winter White Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Nov - Feb
Facila Winter Deep Wine Red Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Nov - Feb
Facila Summer Mix Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Summer Shine Mix Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Dec
Facila Winter Mix Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Nov - Feb
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

Synchro Scarlet

Synchro Purple

Wine Flame

Synchro Pink Imp.

Synchro White

Synchro Bright Scarlet

Flame Mix

Rose Flame Shades

Synchro Salmon

Synchro Purple Flame

Synchro Mix

Synchro Rose

WineRose Flame Shades Purple

MiniMini

Midori

Mini
 
• Raně kvetoucí
• Výborně roste na zahradě
• �Vhodné pro produkci v létě a na počátku 

podzimu
• Synchro je nejlepší z hlediska uniformity

7 - 12 cm June - Oct 2

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Midori Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 7 - 12 2 2 2 June - Oct

C
y

c
la

m
e

n



2322

CYC L A MEN PERS ICUM F1

Snowridge Mini Mix

Rose Purple Imp.Scarlet

Wine Wine

Mini Specialities

Snowridge 
Mini

Mini, zajímavá skupina

• vhodna pro produkci po cely rok
• meně nachylna k botrytis
• dobře roste na venkovnim stanovišti
• �zajimave barvy květu na prvni pohled zaujmou 

zakazniky

9 - 12 cm June - March 2

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Snowridge Mini Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 9 - 12 2 2 2 June - March
Snowridge Mini Purple Imp. Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 9 - 12 2 3 2 June - March
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

Winfall Pink Flame

White

WinePurple

Pink Flame

Scarlet

Salmon

Mix

Deep Rose

Rose

Wine Flame

Mix

Mini

Winfall

Mini

• Vhodný pro pozdní produkci
• Nižší citlivost k botrytidě
• Otevřený habitus
• Silné listy a květní stonky
• Dobré venkovní použití

9 - 12 cm Oct - March 2

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Winfall Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 9 - 12 2 2 2 Oct - March
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

Goblet Mix

GobletOUTDOOR & INDOOR

Shine Pink

Shine Purple Mix

Shine Wine Red

Shine Wine Red

Goblet

Mini
 
• Velikost květináče 9-10.5 cm
• Pohárovitý tvar květu
• Nový zahradní trend
• Silná tolerance počasí
• Včetně žíhaných barev

9 - 10.5 cm
Sep - Feb, 
Apr - Jun

2

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Goblet Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 9 - 10.5 2 2 1 Sep - Feb, Apr - June
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Mini Specialties
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Melody Outdoor® Shine Wine Red

Shine Pink

Mix

Light Pink EyeRed

White

Salmon Flamed

Shine Mix

Shine Wine Red

Purple

Deep Rose

Shine Mix

Mini

Melody 
Outdoor®

Mini

• Velikost květináče 10.5-12 cm
• Určená pro zahradní úpravy
• Velice tolerantní k počasí
• Dlouhotrvající kvetení
• Včetně žíhaných barev

10.5 - 12 cm Sep - Dec 2

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Melody Outdoor® Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 2 2 1 Sep - Dec
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CYC L A MEN PERS ICUM F1
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Scarlet

Purple

White

Mix

Rose

Purple Flame Mix

Wine Mini Fringed

Scarlet Mini Fringed

Shine Red

Mini SpecialtiesMini

Silverado

Mini, stříbrnolistý

• �Pronikavé stříbrné olistění poskytuje dobrý 
kontrast ke květům

• Trochu vzrůstnější než serie ‘Winfall’
• Silverado White vylepšená

9 - 12 cm Oct - March 4

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Silverado Mix Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 9 - 12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Purple Syngenta Flowers - - ✓ - 9 - 12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Purple Flame Mix Syngenta Flowers - - ✓ - 9 - 12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Rose Syngenta Flowers - - ✓ - 9 - 12 2 3 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Scarlet Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 9 - 12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado White Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 9 - 12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Wine Syngenta Flowers - - ✓ - 9 - 12 2 4 2 Oct - March Silver foliage

Kyoto 

Mini

• Unikátní barva a tvar květu
• Lehce třepenité okraje květů s bílým okrajem

10.5 - 12 cm Sep - Dec 3

Aloha 

Mini

• Unikátní barva a tvar květu
• Lehce třepenité okraje květů s bílým okrajem

10.5 - 12 cm Oct - Jan 3

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Kyoto Mini Fringed Syngenta Flowers - ✓ - - 10.5 - 12 2 3 2 Sep - Dec

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Aloha Syngenta Flowers - ✓ - - 10.5 - 12 3 3 2 Oct - Jan
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CYC L A MEN PERS ICUM F1 CYC L A MEN PERS ICUM F1

CYC L A MEN PERS ICUM F1



32 33Synchro CyclamenSynchro Cyclamen

Series

Velikost kvě-
tináče
(od-do)

Vzrůst

O
dolnost při

venkovním
pěstování 
(1-5)

P
ěstební doba  

od setí do 
kvetení
(v týdnech)

N
ejlépe pro

kvetení v 
m

ěsících

Mini Midori 7 - 12 cm Medium 5 25 Červen-Říjen
Midi Laser 11 - 14 cm Medium 5 27 Říjen-Březen
Large Perfetto 12 - 14 cm Medium 3 30 Srpen-Říjen
Large Sierra 12 - 16 cm Medium 3 30 Srpen-Říjen

                                    Měsíc 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Období kvetení

M
id

or
i Červen S P F

Srpen S P F

Říjen S P F

La
se

r Říjen S P F

Prosinec S P F

Únor F S P ➤

P
er

fe
tt

o Srpen S P F

Září S P F

Říjen S P F

Si
er

ra

Srpen S P F

Září S P F

Říjen S P F

1 = málo odolné
5 = velmi odolné

Synchro Cyclamen
Nejlepší uniformita

Charakteristika jednotlivých Synchro sérií

Midori Laser SierraPerfetto
• �Tolerance k horku 

umožňuje pěstovat v 
létě i začátkem podzimu

• �Kompaktní rostliny zvýší 
efektivitu na m2

• �Mnoho malých listů, 
mnoho květů

• �Varieta označené 
Synchro nabízí optimální 
uniformitu v habitu i 
ranosti

• �Výběr 11 barev, které se 
navzájem doplňují

• �Vzdušnější habitus 
omezuje výskyt botrytidy

• �Velmi raná, umožňuje 
začít s prodejem o 2 
týdny dříve

• �Z celkem 13 barev 
je vybráno 10 zcela 
uniformních variet

• �Uniformní v habitu i 
ranosti

• �Nejranější velkokvětá 
série bramboříků

• �Vhodné pro 
ekonomickou produkci 
v malém sponu

• �Vyšlechtěno pro masový 
trh

C
y

c
la
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	 Uniformní v habitu

	 Uniformní v ranosti

	 Snadné plánování a expedice

Setí Hrnkování Kvetení

Přehled synchro barev Sierra Perfetto Laser Midori

White ✓ ✓ ✓ ✓

Light Pink with Eye ✓

Pink ✓ ✓

Pink Flame ✓

Rose ✓ ✓

Rose Flame ✓

Deep Rose ✓ ✓

Salmon ✓ ✓ ✓

Deep Salmon ✓

Wine ✓

Wine Flame ✓ ✓

Purple ✓ ✓ ✓

Purple Flame ✓ ✓ ✓

Scarlet ✓ ✓ ✓ ✓

Mix ✓ ✓ ✓ ✓
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Light Pink

Shine Red

Red

Shine Purple

Shine Mix

Wine Red Flamed Purple

Shine Deep Rose

Shine Mix

White

Mix

Purple Flamed

Wine Red

MediumMedium

C
y

c
la

m
e

n

Merita

Midi 

• Velikost květináče 10.5-12 cm
• Kompaktní tvar rostliny
• Větší středně velké květy
• Bohatě kvete
• Včetně žíhaných barev

10.5 - 12 cm Oct - March 3

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Merita Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 12 3 3 3 Sep - Feb

CYC L A MEN PERS ICUM F1

Gebr. Grootscholten
My, ve firmě Gebr. Grootscholten, 
vždy hledáme takové odrůdy, 
které se odlišují od ostatních. 
Proto jsme si vybrali varietu 
Merita Shine Red, kterou 
pěstujeme pro prodej v týdnech 
44 až 51.

"Krásný kontrast mezi červeným květem a širokými bílými okraji je velmi atraktivní pro 
spotřebitele a proto se hodí i na náročný vánoční trh. Další výhodou je menší náchylnost  

k botrytidě a uniformní tvar rostliny."
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

Synchro Rose Flame

Synchro Wine 

Synchro Deep Rose

Synchro Salmon

Coral Flame

Synchro Mix

Synchro Purple

Flamed Mix

Synchro Pink

Synchro Scarlet

Synchro Pink Flame

RoseSynchro White Imp.

Synchro Wine Flame

Synchro Purple Flame

Synchro Pink Flame

MediumMedium

Laser

Midi

• Středně velký
• Synchro je nejlepší z hlediska uniformity
• Středně velké květy
• Raně kvetoucí a trochu vzrůstnější než Canto®

• Vynikající pro venkovní použití

10.5 - 13 cm Oct - March 3

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Laser Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 13 2 3 3 Oct - March

C
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Purple Imp. ScarletWine

Purple Imp.

Lavender

Deep Purple

Dark Pink

Lilac

Light Pink

Deep Salmon

Mix

White

Mix

MidiMedium

Snowridge 
Midi

Midi, specialita

• Syté barvy květů s výraznými okraji
• Kulovitý tvar rostliny

11 - 14 cm Oct - March 3

Canto Silver

středně velký

• Středně velké, vonné květy
• Unikátní kulovitý tvar
• Výborně roste na venkovním stanovišti
• Stříbrné listy

10.5 - 13 cm June - Dec 3

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Snowridge Midi Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 11 - 14 2 3 3 Oct - March

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Canto Silver Lavender Syngenta Flowers - ✓ ✓ - 10.5 - 13 2 3 3 June - Dec Silver foliage

Rocolina

Midi
 
• Velikost květináče 10.5-12 cm
• Unikátní tvar květu tyu Rococo
• Kompaktní tvar rostliny
• Vysoce dekorativní
• Příjemná vůně (White)

10.5 - 12 cm Oct - March 4

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Rocolina Syngenta Flowers - ✓ - - 10.5 - 12 3 4 3 Oct - March
Rocolina Mix Syngenta Flowers - ✓ - - 10.5 - 12 4 4 3 Oct - March
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

CYC L A MEN PERS ICUM F1

CYC L A MEN PERS ICUM F1
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Perfetto

Synchro White

Salmon Flame

Synchro Salmon

Rose Flame

Synchro Scarlet

Purple Wine Flame 

Synchro Mix

Synchro Mix

Wine Flame

Perfetto

Velkokvětý ekonomický

• Synchro nejlepší volba z hlediska uniformity 
• Nejranější velkokvětý brambořík
• Velké a velmi kvalitní květy
• Kompaktní, kulovitý habitus
• Určeno pro masový trh

12 - 14 cm Aug - Oct 4

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Perfetto Syngenta Flowers ✓ ✓ - - 12 - 14 2 4 4 Aug - Oct
Perfetto Synchro Scarlet Syngenta Flowers ✓ ✓ - - 12 - 14 1 4 4 Aug - Oct
Perfetto Rose Flame Syngenta Flowers ✓ ✓ - - 12 - 14 3 4 4 Aug - Oct
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

Large Economy
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Synchro White

Synchro Deep Salmon

Synchro Scarlet

Flame MixSynchro PinkSynchro Light Pink with Eye

Synchro Violet

Synchro Wine Flame

Synchro Mix

Synchro Purple Flame

Wine

Sierra-Contiga Mix

Synchro Deep Rose

Synchro Scarlet South

Salmon Flame Imp.Synchro Mix

Synchro White Imp.

Synchro Rose

Synchro Purple Imp.

Light Pink with Eye Imp.

Large PremiumLarge Premium

Sierra

Velkokvětý, premiový

• Synchro nejlepší volba z hlediska uniformity
• Velké, vysoce kvalitní květy
• Kulovitý habitus a centrální kvetení
• �Určené pro nakvétání v létě a na počátku 

podzimu
• Tolerantní k horku

12 - 16 cm Aug - Oct 3-4

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Sierra Syngenta Flowers ✓ ✓ - - 12 - 16 2 3 4 Aug - Oct
Sierra Flame Mix Syngenta Flowers ✓ ✓ - - 12 - 16 2 4 4 Aug - Oct
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CYC L A MEN PERS ICUM F1
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Shine Deep Rose

Salmon Flamed

Wine Red Flamed

Pink Light Edge

Red (Early)

White

Red Salmon

Neon Rose Flamed  Mix

Purple FlamedMix

Shine Purple

Lilac Flamed

Purple

Magenta

Light Rose

LargeLarge

Contiga

Velkokvětý 

• Velikost květináče 12-15 cm
• Velké květy
• Kompaktní vzrůst
• Rovnoměrné nakvétání
• Včetně několika odstínových barev

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Contiga Syngenta Flowers ✓ ✓ - - 12 - 16 3 4 4 Sep - Jan, Apr - June
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

12 - 16 cm
Sep - Jan, 
Apr - June

4
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Snowridge Maxi Wine

Rose WineScarlet

Purple Imp. Purple

Large Specialities

Snowridge 
Maxi

Velkokvětý, specialita

• Intenzivní barvy s jasně bílou kresbou
• Velké květy a raně kvetoucí
• Kulaté a velmi dobře stavěné rostliny

12 - 16 cm Aug - Dec 4

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Snowridge Maxi Syngenta Flowers ✓ - - - 12 - 16 3 4 4 Aug - Dec
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White North

Light Purple

Light Pink with Eye

Scarlet

MixWine Flame

Lilac

Rainier-Magnia Mix

Deep Salmon

Purple Imp.Purple Flame

White South

Purple Flame

Rose (Pink)

Deep Rose

White

Large PremiumLarge Premium

Rainier

Velkokvětý, premiový

• �Roste dobře i při nižších teplotách pro  
pozdní sezonu

• Sílné, pevné květní stonky
• �Uniformní habitus a kvetení umožňuje 

programování prodeje
• Pro vnitřní i venkovní použití
• Vhodný pro kvetení od Září do poloviny Března

13 - 20 cm Oct - March 5

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Rainier Syngenta Flowers ✓ ✓ - - 13 - 20 3 5 5 Oct - March
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Magnia

White

Light Salmon Eye

Purple

Shine Purple

Deep Purple

Deep Rose Light Edge

Light Pink Eye

Pink

Red Light Pink Eye

Extra Large

Magnia
Extra velkokvětý

• Velikost květináče 13-20 cm
• Robustní tvar rostliny
• Bohatě kvete
• Ideální do velkých nádob

13 - 20 cm
Sep - Jan, 
Apr - June

5

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Magnia Syngenta Flowers ✓ ✓ - - 13 - 20 3 5 5 Sep - Jan, Apr - June
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White

Wine

Pink

Mix

Salmon

Scarlet

Purple

Flame Mix

Mix

White

Light Pink Eye Mix

Light SalmonDeep Salmon

Deep Rose

Mix

Red

Magenta

Large SpecialitiesLarge

Friller

Velkokvětý, třepenitý

• Velmi uniformně kvetoucí série
• 100% třepenitých květů
• Nejranější velkokvětý třepenitý brambořík

12 - 16 cm Aug - Dec 3

Maxora 
Fringed
Velkokvětý 

• Velikost květináče 12-16 cm
• Kompaktní tvar rostliny
• Bohatě kvete
• Dekorativní rostliny

12 - 16 cm Oct - March 4

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Maxora Fringed Syngenta Flowers ✓ - - - 12 - 16 3 4 4 Oct - March

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Friller Syngenta Flowers ✓ - - - 12 - 16 3 3 4 Aug - Dec
Friller Flame Mix Syngenta Flowers ✓ - - - 12 - 16 4 3 4 Aug - Dec
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CYC L A MEN PERS ICUM F1CYC L A MEN PERS ICUM F1
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Pink Rose

Purple MixWhite White Imp.

Purple Scarlet Mix

Large PremiumLarge Specialities

Fleur en Vogue

Velké rostliny, zajímavá skupina
 
• Unikátní deštníkovité květy, které jsou svěšené 
• Kvete od září do prosince 
• �Zahrnuto do reklamní kampaně – k dispozici 

dárkové návěsky 
• Cílí na prémiový trh

12 - 16 cm Oct - Dec 3

Winter Ice

Velkokvětý prémiový, 
stříbrnolistý
 
• Silné, pevné květní stonky 
• Uniformní habitus a kvetení 
• �Roste dobře i při nižších teplotách pro  

pozdní sezonu 
• �Stříbrnolistý typ série 'Rainier' Menší nároky na 

chladnou periodu umožňují prodloužit  
prodejní sezonu

13 - 19 cm Oct - March 5

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Fleur en Vogue Syngenta Flowers ✓ - - - 12 - 16 4 3 4 Oct - Dec Special flower type

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Winter Ice Syngenta Flowers ✓ - - - 13 - 19 3 5 4 Oct - March Silver foliage
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CYC L A MEN PERS ICUM F1 CYC L A MEN PERS ICUM F1
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CYC L A MEN PERS ICUM F1

Rosie Rosa

Rosie Rosa Rosie Rosa

Large Specialities

Rosie Rosa 

Velkokvětý, prémiový  

• �Velké a trvanlivé květy
• Kulovitý habitus a centrální nakvétání  
• �Ideální pro letní a podzimní prodej 
• �Odolný k horku 

12 - 16 cm Aug - Oct 3

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce Poznámky

Rosie Rosa Syngenta Flowers ✓ - - - 12 - 16 2 3 4 Aug - Oct
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Carino Mix Verano Mix Compact Mix

Mini Winter Mix Picasso Mix Allure Mix

Macro Mix XL  Mix Mammoth® Mix

Super Serie®

Varieta Produkční formy Produkce

Super Serie® Carino Mix - ✓ ✓ - 9 - 11 3 2 - 3 2 Aug - Feb
Super Serie® Verano Mix - ✓ ✓ - 6 - 10.5 2 1 1 June - Oct
Super Serie® Compact Mix - ✓ ✓ - 9 - 11 5 3 2 June - Oct
Super Serie® Mini Winter Mix - ✓ ✓ - 9 - 11 3 2 - 3 2 Oct - March
Super Serie® Picasso Mix - - ✓ - 9 - 11 4 2 - 3 2 Oct - March
Super Serie® Allure Mix - ✓ ✓ - 10.5 - 12 3 3 3 Oct - March
Super Serie® Macro Mix ✓ - - - 10.5 - 12 3 4 3 Oct - March
Super Serie® XL  Mix ✓ - - - 10.5 - 13 4 4 4 Aug - Oct
Super Serie® Mammoth® Mix ✓ - - - 12 - 15 3 5 4 Oct - Dec

Super Serie®
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Super Serie®

Dodávka zdravé a vysoce 
kvalitní sadby bramboříků je 
základem úspěchu celého 
prodejního řetězce od 
pěstitele až po spotřebitele. 
Sadbovač Xtray® můžeme 
považovat za nový standard 
trhu.

Všechny bramboříky jsou 
dodávány v sadbovači Xtray®, 
můžete si vybrat z různých 
velikostí: XT72, XT128 nebo 
XT264.

Syngenta® Flowers bramboríky a 
sadbovac Xtray® - Perfektní 
symbióza! 

Největší dostupná sazenice, zaměřená na prémiovou 
kvalitu a krátkou pěstební dobu.

Středně veliká sazenice, doporučovaná 
zejména pro velkokvěté ECO a midi bramboříky.

Nejmenší sazenice vhodná pro masovou produkci. Všechny 

sazenice v této velikosti mají speciálně tmelený kořenový 

bal, díky čemuž jsou lépe ochráněny malé kořínky a 
rostlina tak po nahrnkování lépe prokořeňuje.

Xtray® 72

Xtray® 128

Xtray® 264
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MultiColours

Interiérové použití barevných kombinací rostlin 
získává stále větší popularitu, jednak v domácnos-
ti (například v kuchyni nebo obýváku) anebo i ve 
společných prostorech úřadů a institucí. Spotřebitelé 
tráví stále méně času výběrem vhodných kombina-
cí a proto jim musíme nabídnout kvetoucí květináč 
připravený k jednuduchému použití.

V loňském roce jsme představili sortiment 
MultiColours pro spotřebitele hledající připravené 
kombinace rostlin. Dosud tato nabídka 
MultiColours obsahovala širokou škálu záhonových 
rostlin, prověřených našimi testy. Nyní tento koncept 
rozšiřujeme i na kombinace bramboříků, které jsou 
vynikající do jakýchkoli interiérů.

Kombinace MultiColours můžete snadno
vypěstovat, spotřebiotel na nich ocení dlouhou
životnost a dlouhé období kvetení. Všechny 
kombinace jsou otestovány během produkce,
transportu, prodeje, ale také u spotřebitelů. 
Použitím konceptu MultiColours můžete rozšířit Vaši 
nabídku o další unikátní doplněk.

Výhody MultiColours:
Pro pěstitele
• Vyzkoušené a prověřené kombinace
• MultiColours obsahuje pouze spolehlivé odrůdy
• �Vybrané kombinace se vyznačují velkou uniformitou 

v habitu a ranosti
• �Tři samostatné sazenice vysazené dál od sebe jsou 

zárukou dobrého výsledku
• �Tento systém přináší lepší efektivitu – vyšší procento 

prodejných rostlin a méně třídění
• Propagační materiál podpoří prodej

Pro prodejce
• Atraktivní rostliny, které se prodávají skoro samy
• �Zářivé barvy kvetoucí současně jsou nejlepší pro 

impulzivní prodej
• �Zdravé rostliny s vynikající životností prodlužují 

prodejní období

Pro spotřebitele
• Radost z bohatě kvetoucích rostlin po celou sezonu
• �Snadné ošetřování rostlin, stačí jen zalévat a 

přihnojovat
• Vynikající i pro interiérové použití

Zaujala Vás naše nabídka kombinací
MultiColours? Kontaktujte našeho
zástupce pro více informací.
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C A PS ICUM FRU TESCENS C A PS ICUM FRU TESCENS

Yellow Red

Yellow

Deep Orange Red Deep Purple

Orange Yellow Red

Yellow

Orange

Capsicum frutescensCapsicum frutescens

Salsa

Kompaktní vzrust

• Nejuniformnejší skupina na trhu
• Silné plody
• Dlouho vydrží v prodejném stavu
• �Muže být pestována bez použití regulátoru 

rustu

6 - 10.5 cm

Zamora

Nový standart na trhu 

• Velké, silné plody
• Velice uniformní
• Vhodné také pro pestování venku

10.5 - 13 cm

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Salsa PanAmerican Seed - - ✓ - 6 - 10.5 1 1 ✓ - -
Salsa Yellow Red PanAmerican Seed - - ✓ - 6 - 10.5 1 1 ✓ - -

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Zamora PanAmerican Seed - - ✓ - 10.5 - 13 1 2 - ✓ -
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Tutti Frutti

C A PS ICUM FRU TESCENS

C A PS ICUM FRU TESCENS

Tutti Frutti

Joker

Joker Red Black

Capsicum frutescens

Tutti Frutti

Více barevné

• Unikátní škála barev 
• �Široké možnosti použití – jako hrnková kvetina 

a pro venkovní pestování

9 - 15 cm

Joker

Mnohobarevné
 
• Speciální odruda se špicatými plody 
• Plody v celé škále barev podle jejich stárí 
• Krátká doba kultivace 
• Velice dlouhá doba prodejnosti

10.5 - 13 cm

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Tutti Frutti PanAmerican Seed - - ✓ - 9 - 15 1 3 - ✓ ✓

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Joker PanAmerican Seed - - ✓ - 10.5 - 13 3 2 - ✓ ✓

Joker Red PanAmerican Seed - - ✓ - 10.5 - 13 3 2 - - -
Joker Black PanAmerican Seed - - ✓ - 10.5 - 13 3 2 - ✓ ✓
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C A PS ICUM FRU TESCENS

SOL A NUM PSEUDOC A PS ICUM

C A PS ICUM FRU TESCENS

C A PS ICUM FRU TESCENS

Mix

Light

Orange Yellow

Multicolor Yellow Red

Multicolor

Capsicum frutescens/Solanum pseudocapsicumCapsicum frutescens

Samba

Standart na trhu

• Velké, silné plody
• Prodej pro venkovní použití
• Citlivý k regulátorum rustu a pesticidum

10.5 - 13 cm

Jupiter

Světle zbarvené plody

• Plody ve svěžích světlých barvách
• Kompaktní růst, nižší ptřeba retardace
• Pro snadnou masovou produkci

10.5 - 13 cm

Santos

Malé, dlouhé plody
 
• Krátká doba kultivace 
• �Kratší doba prodejnosti, ale delší než u odrud 

typu Medusa 
• Prubežne nasazuje plody

10.5 - 13 cm

Acapulco

Deštníkovité rostliny
 
• Deštníkovitý typ habitu 
• �Plody jsou rovnomerne rozmístené po 

celé rostline 
• �Pekná skupina pro produkci ve velkých 

nádobách s nekolika rostlinami

12 cm

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Samba PanAmerican Seed - - ✓ - 10.5 - 13 1 2 - ✓ ✓

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Santos PanAmerican Seed - - ✓ - 10.5 - 13 3 2 - ✓ ✓

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Acapulco PanAmerican Seed - - ✓ - 12 2 3 - - ✓

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Jupiter PanAmerican Seed ✓ ✓ ✓ - 10.5 - 13 3 2 - ✓ ✓
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SOL A NUM PSEUDOC A PS ICUM

SOL A NUM PSEUDOC A PS ICUM

SOL A NUM PSEUDOC A PS ICUM

Thurino

Mandarin

Saturn
Thurino Light

Solanum pseudocapsicumSolanum pseudocapsicum

Mandarin

Vzrustný habitus
 
• Vysoká kvalita pro letní produkci 
• Intenzivní barva plodu 
• Vzrustný 
• Nasazuje malé plody, avšak ty narustají 
• Vynikající životnost 
• Možné hrnkovat i v 27. týdnu

15 - 19 cm

Saturn

Kónický tvar plodu
 
• Vrustný typ 
• Plody jsou nad listovou plochou 
• Robustní odolné rostliny 
• Pomalu se vybarvují

13 - 15 cm

Thurino

Standard pro masovou produkci
 
• Klasické solánum 
• Vzprímený vzrust 
• Kompaktní rust, nižší potreba retardace 
• Vzrustnejší než 'Venus' 
• Pro snadnou masovou produkci

10.5 - 13 cm

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Mandarin PanAmerican Seed ✓ - ✓ - 15 - 19 1 3 - - ✓

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Saturn PanAmerican Seed - - ✓ - 13 - 15 1 2 - - ✓

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Thurino PanAmerican Seed ✓ - ✓ - 10.5 - 13 2 2 - - ✓

Thurino Light PanAmerican Seed ✓ - ✓ - 10.5 - 13 3 2 - - ✓
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Thurino

Mandarin

Saturn

Solanum pseudocapsicum

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Saturn PanAmerican Seed ✓ - ✓ - 12 - 13 2 2 - - ✓

Varieta Šlechtitel Produkční formy Produkce

Použiti
Mini

Použiti
Midií

Použiti
Standard

Apollo PanAmerican Seed - - ✓ - 6 - 12 2 1 - - ✓

Apollo

Atraktivní, pokroucené listy
 
• Silné, výrazne zbarvené plody 
• Pokroucené, tmave zelené listy

6 - 12 cm

Tucana

Tmavé plody pro vnitrní produkci
 
• Tmave oranžové plody 
• Tmavé a pevné listy 
• Není vhodná pro venkovní produkci

12 - 13 cm
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GERBER A JA MESONI I

GERBER A JA MESONI I

GERBER A JA MESONI I

Mix

Strawberry Twist Strawberry TwistAutumn Colors

Yellow Formula Mix Unimix

Formula Mix

Gerbera jamesonii F1Gerbera jamesonii F1

Bengal

Obrovské květy

• Kultivační doba: 10-12 týdnů
• Uniformní vzrůstné rostliny
• 4-6 velkých květů na rostlině při prodeji
• Krátké stonky s velkými květy

12 - 15 cm

Cartwheel®
  

Velké, poloplné kvety
 
• Unikátní tvar a barvy kvetu 
• Uniformní, vzrustné rostliny 
• Nejméne 3 kvety pri prodeji 
• Nejranejší plnokvetá gerbera na trhu 
• Strawberry Twist - ocenení FleuroStarWinner 2014!

12 - 16 cm

Jaguar

Veliké kvety
 
• Velice rané. Kultivacní doba: 8-12 týdnu 
• Uniformní a kompaktní rostliny 
• �4-6 soucasne kvetoucích velikých kvetu  

na rostline 
• Krátké kvetní stopky 
• �Není nutné používat pri pestování  

regulátory rustu

10.5 - 13 cm

Varieta Produkční formy Produkce

Bengal - ✓ - - 12 - 15 4 4 4 3

Varieta Produkční formy Produkce

Cartwheel® - ✓ - - 12 - 16 4 4 4 3

Varieta Produkční formy Produkce

Jaguar Yellow - ✓ - - 10.5 - 13 2 3 3 4
Jaguar Formula Mix - ✓ - - 10.5 - 13 4 3 3 4
Jaguar Unimix - ✓ - - 10.5 - 13 2 3 3 4
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GERBER A JA MESONI I

GERBER A JA MESONI I

GERBER A JA MESONI I
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PR IMUL A OBCONIC A F1 PL AT YCODON GR A NDIFLORUS

PL AT YCODON GR A NDIFLORUS

White

Red

Salmon Picotee

Scarlet Picotee

Red Picotee

Deep Blue

Blue Picotee

White Blue

Orange

Magenta

Rose White Blue

Rose

Primula obconica F1

Embrace

Bez obsahu priminu, nevyvolává 
alergické reakce
 
• Veliké kvety na krátkých stopkách
• Bohate kvetoucí
• Uniformní v ranosti i habitu
• Široká škála sytých barev

12 - 16 cm

Varieta Produkční formy Produkce

Embrace - ✓ - - 12 - 16 2 3 4

Varieta Produkční formy Produkce

Astra - - ✓ - 10.5 - 13 3 3 4

Varieta Produkční formy Produkce

Twinkle - - ✓ - 10.5 - 13 2 3 4

O
th

e
r 

p
o

t 
p

la
n

ts

Astra

Víceúčelové použití

• Atraktivní hvězdicovitý tvar květů 
• Atraktivní balonovitá poupata 
• Zimuvzdorný 
• Dlouhá životnost a odolnost k horku
• �Dostupné v sadbovači XT264 s 1 nebo 4 

semínky na buňku

10.5 - 13 cm

Pentas lanceolata F1

PR IMUL A OBCONIC A PL AT YCODON GR A NDIFLORUS

PL AT YCODON GR A NDIFLORUS

Twinkle
• Nejlépe větvící varieta
• Nejbohatěji kvetoucí
• Ideální pro velké květináče i jako trvalka

10.5 - 13 cm
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ASTER NOV I -BELG I I ASTER NOV I -BELG I I

Pink PinkPurple PurpleBlue Blue

White Blue Purple

A
s

te
r

Aster

Varieta Typ kvetu   (Week) Vigour Indukce
kvetení (týden)

Vhodné i do
skleníku

Magic White Daisy White 4,5 35-36 2 2 Wk 31 ✓

Magic Pink Daisy Pink 4,5 35-37 2 2 Wk 31 ✓

Magic Blue Daisy Blue 4 34-35 2 2 Wk 30 ✓

Magic Purple Daisy Purple 4,5 35-36 2 2 Wk 31 ✓

Varieta Typ kvetu   (Week) Vigour Indukce
kvetení (týden)

Vhodné i do
skleníku

Henry I Pink Decorative Pink 4,5 35-36 2,5 2,5 Wk 31 ✓

Henry I Blue Decorative Blue 4,5 35-36 2,5 2,5 Wk 32 ✓

Henry I Purple Decorative Purple 4,5 35-36 2,5 2,5 Wk 33 ✓

Aster

ASTER NOV I -BELG I I ASTER NOV I -BELG I I

Magic
• Kulovitý tvar rostliny
• Kompaktní a dobře větvený vzrůst
• Krátká reakční doba (rané)
• �White, Purple a Pink jsou ideální do 

trojkombinací
• �Vhodné pro pěstování v paku nebo květináči 

od 10,5 do 19 cm

13 - 20 cm 5

Henry I
• Plnokvětá forma
• Kompaktní až středně vzrůstný habitus
• Krátká reakční doba (rané)
• �Ideální pro pěstování v květináči 10,5 cm až 

19 cm

13 - 20 cm 5
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GENERAL CONDITIONS OF SALE OF SYNGENTA SEEDS B.V. 

These conditions apply to every offer and every agreement between Syngenta Seeds B.V. and a buyer, insofar as the parties have not explicitly  
deviated from one or more of these conditions.
 
1.	 Definitions
For the purposes of these General Conditions of Sale, the following terms shall have the following meaning:
“Affiliate” means, in relation to either Party, a company which controls, is controlled by, or is under common control with that Party. For purposes of  
this definition, “control” means possession, directly or indirectly, of at least fifty percent (50%) of the voting equity of another entity (or other comparable 
interest for an entity other than a corporation), or the power to direct or cause the direction of the management or policies of an entity whether through 
ownership of securities, by contract or otherwise. 
“Buyer” means the person or company whose order for the Products is accepted by Syngenta.
“Change of Control” means the event that a legal entity not being the Buyer or a Buyer’s Affiliate, acquires or otherwise becomes able to Control the 
Buyer.
“Conditions” means the standard conditions of sale set out in this document.
“Contract” means the contract for the purchase and sale of the Products made between Syngenta and the Buyer.
 “Delivery” means the shipment FCA (Incoterms 2010) from Syngenta’s premises to the agreed delivery point, unless otherwise provided in the Contract. 
In case no delivery point has been agreed, Syngenta is entitled to nominate the delivery point. Delivery to plant raisers in the Netherlands shall take place 
postage paid, except for urgent and/or express delivery in which case the shipment costs shall be for the Buyer’s account. 
“Insolvency Event” means, in relation to the Buyer, any of the following circumstances: (i) if it is unable to pay its debts as they fall due or is declared bank-
rupt, (ii) if it ceases or threatens to cease carrying on all or substantially all of its business, otherwise than for the purposes of a solvent reconstruction or 
amalgamation, (iii) if any liquidator, receiver, administrator, custodian, trustee or administrative receiver is appointed over the whole or any material part of 
its undertaking, property or assets, (iv) if an order is made or resolution is passed for its winding up, otherwise than for the purposes of a solvent recon-
struction or amalgamation, (v) if it applies for other measures of protection against its creditors under applicable bankruptcy or insolvency laws or (vi) if 
any event analogous to any of the foregoing occurs in any jurisdiction in which any of its assets are situated.  
“Parties” means Syngenta and the Buyer. 
 “Products” means the products (including any instalments of the products or any parts of them) which Syngenta is to supply in accordance with the  
Contract, whose features and capacities are specifically described in the Contract. Products may include, without limitation, seeds, seedlings, root-
stocks, cuttings, young plants and ornamental plants, for instance of the following crops: cereals, corn, sunflower, rapeseed, fodder beet, vegetable 
crops and flowers. 
“Syngenta” means the Syngenta entity that has agreed to supply the Products to the Buyer under the Contract.
“Syngenta Group” means the Syngenta contracting entity, and/or any other company considered as a Syngenta Affiliate as per the definition given above. 
The latest International Seed Federation (I.S.F.) terms and definitions describing the reaction of plants to pests and pathogens and to abiotic stress-
es for the vegetable seed industry are hereby incorporated by reference. If Syngenta uses these terms in these General Conditions of Sale and any related 
statements, the definition of I.S.F. applies.
2.	 Orders 
2.1 	� Syngenta shall sell and the Buyer shall purchase the Products in accordance with:
	� (i)	   �any written order of the Buyer which has unconditionally been confirmed by Syngenta (including, without limitation, by delivering some or all of 

the ordered Products); or
	� (ii)	  �any other written agreement between the Buyer and Syngenta;  
	 subject in either case to these Conditions which are applicable to the Contract.    
2.2 	� Except for these Conditions, no terms and conditions which the Buyer purports to apply under any early order, purchase order, confirmation of  

order, specification or similar document will form part of the Contract. 
2.3 	� The Buyer shall state in writing in its order and/or at Syngenta first request the data, specifications and documents legally required in the country 

of delivery, of, among others, the following:
	 •	   invoicing;
	 •	   phytosanitary requirements;
	 •	   international certificates;
	 •	   other import documents or import declarations.
2.4 	� All orders which are placed with Syngenta through Syngenta’s electronic ordering system are equally subject to these Conditions, as well as any  

further specific terms and conditions which may be posted within and/or are downloadable from such system. 
2.5	 Syngenta reserves the right to amend these Conditions from time to time. 
2.6 	� No order which Syngenta has confirmed in accordance with Condition 2.1(i) can be cancelled by the Buyer except with Syngenta’s written  

agreement.
2.7 	� If Products ordered under the Contract have not yet been delivered or paid for, Syngenta may terminate the Contract immediately by notice in  

writing to the Buyer if an Insolvency Event or Change of Control occurs in relation to the Buyer.
3.	 Delivery 
3.1 	� Any dates specified by Syngenta for Delivery of the Products are approximate only and do not constitute a deadline.
3.2 	� The quantity of any shipment of Products as recorded by Syngenta or its (sub-)contractor upon dispatch from Syngenta or its (sub-)contractor’s 

place of business shall be conclusive evidence of the quantity received by the Buyer on delivery unless the Buyer can provide conclusive evidence 
proving the contrary. 

3.3 	� In the case of a non-delivery of the Products written notice of the non-delivery is given to the carrier and Syngenta by the Buyer within fourteen (14) 
days of the date when the Products should have been received. If the Buyer does not inform Syngenta and the carrier of the non-delivery within this 
period, the Buyer‘s rights to hold Syngenta liable for the non-delivery will lapse.

3.4 	� Any liability of Syngenta for non-delivery of the Products shall be limited to replacing the Products within a reasonable time or issuing a credit-note 
at the pro-rata Contract rate against any invoice raised and paid for such Products.

3.5 	� A signature of qualified acceptance on a carrier’s delivery note shall not be written notice to either the carrier or Syngenta for the purpose of these 
Conditions.

3.6	� Syngenta is permitted to deliver the sold Products in instalments. If the Products are delivered in instalments, Syngenta has the right to invoice each 
partial delivery separately.

3.7	� If the quantity mentioned in an order deviates from the standard quantity applied by Syngenta or a multiple thereof, Syngenta has the right to  
deliver the nearest higher quantity being, as applicable, the standard quantity applied by Syngenta or a multiple thereof. 

3.8	� Return deliveries, including the mutual exchange of seeds for pelleted seeds, are not permitted, unless agreed in advance between the parties in 
writing. 

3.9	 If for any reason: 
	 (i)	   �production (including harvesting and processing) of any Products shall fail to provide Syngenta with Products of sufficient quantity and/ or quality 

for Delivery to the Buyer, or
	 (ii)	�  �at any time total demand for Products shall for any reason exceeds Syngenta’s total available supply through its normal sourcing arrangements, 
	� Syngenta shall not be under an obligation to deliver the quantity ordered by the Buyer and the Products to be supplied under the Contract shall be such 

quantity as Syngenta shall in its sole discretion allocate to be supplied under the Contract, and Syngenta shall not be in breach of the Contract, negligent 
or otherwise liable to the Buyer (and the Buyer shall not be entitled to any damages) if such quantity is less than the quantity ordered by the Buyer. 

3.10	� Young plants and ornamental plants are delivered in a special (design copyrighted) tray(s) and, depending on the quantity, loaded on a pallet(s) which 
shall both remain Syngenta’s property. The Buyer acknowledges that Syngenta holds all design and property rights related to the tray(s) and under-
takes to act in compliance with these rights. The Buyer shall take due care of these tray(s) and pallet(s) until they are collected by Syngenta. The 
Parties shall make agreements with regard to the frequency with which the tray(s) and/or pallet(s) are collected by Syngenta. If these tray(s) and/or 
pallet(s) are lost or damaged whilst in the Buyer’s possession or control, the Buyer shall be liable to pay to Syngenta an amount of € 5 per tray and 
€ 12.50 per pallet. The Buyer shall store the tray(s) and/or pallet(s) in such manner that Syngenta can collect them in a normal manner. The Buyer 
shall ensure that the tray(s) and/or pallet(s) are clean. In order to guarantee Syngenta’s property rights the trays are individually numbered and  
registered by means of a barcode. The Buyer will not remove or otherwise render illegible this barcode and should the Buyer do so the Buyer shall 
pay to Syngenta an amount of € 1 per tray, without prejudice to Syngenta’s right to claim a higher amount in damages from the Buyer. 

3.11	� The Buyer is not permitted to continue to use the tray(s) and/or pallet(s), or to let them be used by third parties, unless explicitly agreed otherwise 
by Syngenta in writing.

3.12	� If no agreements have been made between the Buyer and Syngenta about shipment, Syngenta shall have the right to ship the consignment in the 
manner it deems best. The shipment is entirely for the Buyer’s risk. Any additional costs as a consequence of the Buyer’s special transport and/or 
packaging requirements shall be charged to the Buyer’s account. 

4.	 Price and Payment 
4.1 	� The price of the Products shall be Syngenta’s quoted price, or when no price has been quoted (or a quoted price is no longer valid), the price set out 

in Syngenta’s most current published price list at the date of Delivery. Syngenta reserves the right to modify its prices periodically and in the interim. 
Each new price listing shall cancel the previous price with regard to orders placed after such new price listing. 

4.2 	� The price of the Products is exclusive of any value added tax or any other applicable tax (which the Buyer shall pay in addition when it is due to pay 
for the Products) and further costs to be paid by the Buyer, including amongst others, packaging cost, quality assurance costs and/or phytosanitary 
inspections, import duties, government and other regulatory levies, and any other fees. Prices are expressed in Euros and shall be paid in Euros,  
unless otherwise indicated in the invoice.

4.3 	� Syngenta shall invoice the Buyer for the price of the Products. Syngenta shall determine the date of issuing such invoice in compliance with relevant 
local regulations. 	       

4.4 	� Each invoice for the price of the Products will be paid within 30 days after the invoice date at Syngenta’s offices or by deposit or transfer into a bank 
account indicated by Syngenta.  

4.5 	� The Buyer shall make all payments due under the Contract without any deduction whether by way of set-off, counterclaim or otherwise unless the 
Buyer has a valid court order requiring an amount equal to such deduction to be paid by Syngenta to the Buyer. 

4.6 	� If the Buyer fails to make any payment under the Contract on the due date (without any prejudice to its other rights or remedies), the Buyer is in de-
fault. In the event of late payment for deliveries made in the Netherlands, the Buyer shall pay 1% of the interest per month or per part of a month 
on the invoice amount as of the time at which the Buyer is in default. In the event of late payment for deliveries outside the Netherlands, the Buyer 
shall pay 1.5 % per month or per part of a month on the invoice amount as of the time at which the Buyer is in default. In the event of the Buyer‘s 
defaults, Syngenta has the right to charge any exchange rate loss incurred as a result to the Buyer’s account.

4.7	� If payment in instalments has been agreed, the entire remaining amount shall be immediately payable, in the event of late payment of an instalment. 
The stipulations of Condition 4.6, shall apply by analogy. 

4.8 	� Without prejudice to its other rights and remedies, Syngenta shall have the right to immediately cancel any orders accepted by Syngenta, or to delay the 
delivery of Products ordered therein, if the Buyer’s account with the Syngenta Group shows that the Buyer is overdue in paying any Syngenta invoices.

4.9 	� If the Buyer is in default with regard to one or more of its obligations, all extra judicial collection costs incurred to obtain payment as well as judicial 
costs shall be for the Buyer’s account, with a minimum of the invoice amount.  

4.10	� Syngenta reserves the right to not carry out, or no longer carry out, orders or agreements if previous deliveries have not been paid for by the Buyer 
or the Buyer has not fulfilled or it’s at risk of not fulfilling his obligations to Syngenta. The Buyer is required to pay the damage suffered by Syngenta 
due to this. Syngenta is not responsible for any damage suffered by the Buyer as a result of not carrying out orders.

4.11 	� If there is any doubt at Syngenta’s discretion regarding the ability of the Buyer to pay, Syngenta will be entitled to defer performances until the Buyer  
has provided surety for the payment. If the Buyer has not provided surety for the payment within fourteen (14) days after being requested to do so, 
Syngenta is entitled to terminate the agreement by cancellation. In this case the Buyer will be liable for expenses incurred by Syngenta.

5.	 Property and Risk 
5.1	� Ownership of the Products shall only be transferred to the Buyer once they have been fully paid for and the Buyer has fulfilled all of its other obliga-

tions towards Syngenta. Payment refers to the full payment of the invoiced price, including value added tax, applicable interest and any other costs 
as stated in Condition 4.2. The above stipulation shall apply irrespective of the manner in which the delivered Products or the Products resulting 
from them have been planted and/or connected to a medium and/or substrate. 

5.2	� Products delivered by Syngenta, covered by the retention of title pursuant to Condition 5.1, can only be resold or used in the framework of ordinary 
business operations. In the event that the Products are resold by the Buyer, the Buyer shall require from its buyers a retention of title and, to ensure 
by means of a perpetual clause to be imposed, that third parties undertake to immediately send Syngenta the records of consignment numbers of 
the Products, so that all the delivered Products can be traced to third parties. 

5.3	� The risk of damage to or loss of the Products shall be borne exclusively by the Buyer as from their Delivery.
5.4	� For Products which have been supplied but not yet paid-for, the Buyer shall hold the Products on Syngenta’s behalf and shall keep the Products  

separate from those of the Buyer and third parties, shall sufficiently insure the Products against loss and/or damage and shall identify the Products 
as Syngenta’s property. At Syngenta’s request, the Buyer shall provide proof that it has subscribed to an insurance policy. Until the Buyer has paid 
for the Products in full, the Buyer undertakes to take all necessary measures in order to preserve the integrity and quality of the Products. The Buyer is 
not permitted to encumber the Products or to vest any other rights in them. 

5.5	� The Buyer’s right to possession of Products belonging to Syngenta will cease immediately if an Insolvency Event occurs in relation to the Buyer. 
Where the Buyer’s right to possession has terminated, the Buyer grants Syngenta, its agents, employees and Affiliates irrevocable permission at any 
time to enter any premises where the Products are or may be stored to recover them. This Condition 5.5 will survive termination of the Contract for 
any reason.

6.	 Terms of use of the Products and usage 
6.1	� Instructions setting forth the restrictions of use of the Products by the Buyer and subsequent buyers may be included in the Products’ packaging 

and/or labelling. By using the Products, the Buyer or further buyers confirm his/their commitment(s) to comply with these restrictions. The Products 
are exclusively intended for the growing of crops for human or animal usage and/or consumption. The Products and the packaging are proprietary 
to Syngenta Group or its licensors and are protected by intellectual property rights. Unless otherwise agreed in writing, the Buyer’s use of the  
Products is limited to production of a single commercial crop, whether of fresh produce, forage, fiber, grain or any other crop. In the preceding  

sentence, “production” shall exclude producing seeds for replanting or vegetative reproduction. Unless expressly permitted by law, use of the seed, 
including the parental lines that may be unintentionally contained therein, for research, breeding or molecular or genetic characterization is strictly 
prohibited. Buyer has and shall acquire no rights in relation to parental lines that may be unintentionally contained therein. In the case of the Products 
being ornamental plant culture products for which plant breeder’s rights have been applied for and/or granted, only non-recurring flower or plant 
production is allowed. Violations shall result in an immediately payable penalty of € 1.00 per reproduced flower or plant. Besides the penalty  
Syngenta shall retain its right as a licence holder to recover the actually incurred damage from the violating party.  Buyer further agrees not to remove 
the bag-tag and/or labelling from the Products’ packages and or labelling. 

6.2	� The Buyer shall impose no less stringent restrictions than the restrictions mentioned in this Condition 6 upon its own buyers. 
7. 	 Access to premises
The Buyer shall, if requested, give Syngenta, its agents, employees and Affiliates access to its premises where the Products are located at any time to  
enable Syngenta to inspect the usage of such Products. Syngenta shall notify the Buyer of its visit in a timely manner.
8.	 Packaging and traceability of Products; use of trademarks, signs and other indications 
8.1	 �Use of trademarks, signs and other indications. All of the trademarks, service marks and logos displayed on the Products, in the Contract and/

or in any document or website referenced by them (the “Trademarks”) are registered and unregistered trademarks of the Syngenta Group, or third 
parties who have licensed their trademarks to the Syngenta Group. Buyer shall not reproduce, display or otherwise use any Trademarks without 
Syngenta’s prior written permission. Unless agreed otherwise in writing, the Buyer is not permitted to use Trademarks, signs and other marks used 
by Syngenta, for its own products or services, nor to suggest a (direct or indirect) commercial connection with the Syngenta Group, with the excep-
tion of trading the Products in their original packaging on which Trademarks, signs and other marks have been applied by Syngenta. If the delivered 
Products are resold, this restriction shall also be imposed upon the Buyer’s own buyer and to any subsequent buyers. 

8.2	� Packaging. The Buyer shall not change or remove the Trademarks (including, without limitation, corporate or trade names and labels, any bag tag, 
or any indication of any intellectual property right of any nature whatsoever belonging to Syngenta), from the packaging of the Products, unless with 
prior written permission by Syngenta.                                                                                             

8.3 	� Traceability. The Buyer hereby acknowledges that any marketing of a Product on which any of the label, batch number, bag tag or sell-by date have 
been removed, erased or altered, represents a serious breach of these Conditions and of the Contract. Such breach shall entitle Syngenta in its sole 
discretion to terminate the Contract immediately without any compensation whatsoever in Buyer’s favor. In such a case, the Buyer shall bear all the 
legal, financial and judicial consequences which may arise therefrom, at its sole expense and risk. 

9.	 Plant Breeders’ rights and other intellectual property rights
9.1 	� The Buyer shall comply with the restrictions and limitations imposed on the Products by the UPOV Convention and its national implementations 

which are hereby incorporated by reference, and when applicable Council Regulation No 2100/94 of 27 July 1994 on Community plant Varietar-
ights, which are also hereby incorporated by reference. 

9.2	� Products protected by a breeder’s right applied for or granted in the Netherlands or any other country or by a contractual transfer provision may not 
be used to further reproduce the Variety. 

9.3	 Buyer shall comply with these additional obligations:
	 (i)	   �If the Buyer finds a mutant in the Products, the Buyer shall report this immediately to Syngenta by registered letter, and shall make available to 

Syngenta materials of the mutant for testing purposes and for any other purposes without charge. Furthermore, if the Buyer maintains the mutant, 
Syngenta has the right to request from the Buyer, within a period of two (2) years after the detection of the mutant, materials of the mutant for 
testing purposes and for any other purposes without charge. The Buyer shall ensure that this Condition 9.3(i) also applies to its customers, who 
shall then exercise their reporting obligation to the Buyer. 

	 (ii)	  �The Buyer shall indemnify Syngenta for any damages Syngenta has incurred as a result of any violation by the Buyer of Syngenta’s plant breeder’s 
rights or other intellectual property rights.

	 (iii)  �The Buyer undertakes to fully cooperate as desired by Syngenta, including cooperating with the collection of evidence, in the event that  
Syngenta is engaged in legal proceedings with regard to plant breeder’s rights or other intellectual property rights.

	 (iv)  �The Buyer shall report all sales of Products as may be required by relevant royalty collecting agencies administering rights in the Products.  
If the Buyer is a licensee of Syngenta the Buyer shall ensure that its sub-licensees, where relevant, also comply with this Condition 9.3(iv).

10.	 Statement related to Genetically Modified Organisms 
All the Products currently sold by Syngenta in Europe, Africa and the Middle East have been bred by conventional plant  breeding methods and with  
parent components that have not been genetically modified, without using genetic modification techniques  leading to genetically modified organisms 
as defined in Directive 2001/18/EC on the deliberate release into the environment of genetically modified organisms. The methods and processes used 
in the development and maintenance of those varieties are aimed to achieve high purity standards and minimizing the risk of off-types or adventitious 
presence of other plant material, including genetically modified material, as defined by the applicable laws or regulations. Seed production has been  
carried out in accordance with existing requirements related to marketing of varieties and seed production rules including specified isolation distances. 
The Buyer acknowledges that, although unlikely, the risk of adventitious presence of genetically modified organisms cannot however be totally excluded. 
11.	 Warranty
11.1	� Syngenta shall make its best efforts for the Products to conform to their specifications and labels as much as possible, provided that they are  

handled by the Buyer with utmost care. No guarantees apply to the product specifications. 
11.2	� The Buyer shall check upon Delivery of the Products the condition of the Products and absence of visible defects of the Products, and shall bear the 

expenses and assume the risks related to such inspection. 
11.3	� Any claim or reservation regarding visible defects (such as but not limited to differences in weight, defective packaging, errors in the numbers 

of parcels or packages, exterior appearance), shall be made on the carrier’s receipt and confirmed by registered letter with acknowledgment of  
receipt, sent to Syngenta within five(5) working days as from the Delivery of the Products, with the exception of seed trays and young plants for 
which claims shall be submitted within forty eight (48) hours of their Delivery. The Buyer shall specify and justify the nature of its claim or reservation, 
and identify the defective Products by their batch number.

11.4	� Any claim regarding invisible defects as of the time of Delivery (such as but not limited to moisture content, specific purity, seed coating and  
grading, germination rate, trueness to type) shall be made by Buyer by registered letter with acknowledgment of receipt within five (5) working 
days from the discovery of such invisible defect and/or from the time at which the Buyer could reasonably have discovered the defect, but in no 
event no more than one (1) year from Delivery, after which Buyer shall be barred from asserting such a claim, and Syngenta may no longer be 
held liable for, defective Products. 

11.5	� Syngenta shall not be held liable for any defect under Conditions 11.3 or 11.4 unless (i) Buyer has notified Syngenta following the relevant  
conditions set forth in this Condition 11, and (ii) Buyer has provided Syngenta after receipt of the notice with a reasonable opportunity to examine 
the Products. In all cases, Syngenta shall not be held liable under the abovementioned conditions if (i) the Buyer has not used the Products in the  
ordinary course of business (in accordance with Condition 6 above), (ii) has modified them in any way whatsoever, (iii) has not stored, kept and  
handled them so as to ensure that they remain in a good state of conservation and/or (iv) if the defects did not exist at the time of Delivery.

11.6	� If the Products have been delivered showing visible defects and (i) the Buyer has notified Syngenta following the relevant conditions set forth in this 
Condition 11 and (ii) the Buyer has provided Syngenta after receipt of the notice with a reasonable opportunity to examine the Products, Syngenta 
shall be entitled at its option to either replace the Products (or the defective part) free of charge or, if the Products have already been paid for, refund 
the price of such Products (or a proportionate part thereof) by issuing a credit note at the pro-rata Contract rate.

11.7 �	� In the event of a lasting dispute between the parties with regard to the germination capacity, the pedigree, the purity of the race and/or the technical  
purity, a (re) inspection can be carried out by the NAK Tuinbouw, which has its offices in Roelofsarendsveen, the Netherlands, at the request of one 
of the Parties, for the account of the Party found to be in error. The results of this (re) inspection shall be binding for both Parties, without prejudice to 
the parties’ right to submit disputes regarding the consequences of such results to the institutions mentioned in the Condition 17.

12.	 Exclusion, Limitation of Liability and Indemnification.
12.1	� The following provisions of this Condition 12 and Conditions 11 and 3 set out the entire liability of Syngenta (including any liability for the acts or 

omissions of its employees, agents and sub-contractors) to the Buyer in respect of: 
	 (i)	   �any breach of these General Conditions of Sale; and
	 (ii)   �any representation, statement, tortious act or omission, or negligence, arising under or in connection with the Contract.
12.2 	 The Buyer shall mitigate any and all loss and damage in relation to which the Buyer lodges a claim against Syngenta under the Contract.
12.3 	 All warranties, conditions and other terms implied by statute or law are excluded from the Contract as far as legally possible.
12.4	 Subject to maximum extent permitted under applicable law:
	 (i)	   �Syngenta’s total liability in contract, tort (including negligence and breach of statutory duty), misrepresentation or otherwise, arising in connection 

with the performance or contemplated performance of the Contract shall be limited to the Contract value (net of value added tax); and
	 (ii)	  �Syngenta shall not be liable to the Buyer by reason of any representation or any implied warranty, condition or other term or any duty at law 

or under the express terms of the Contract for any indirect, consequential, incidental or special loss or damage, costs, expenses (whether or 
not Syngenta has been advised of the possibility of such loss, damages, costs or expenses), or any claims for consequential compensation,  
howsoever caused (including without limitation caused by the negligence of Syngenta or its employees, Affiliates, agents or sub-contractors), 
which arise out of or in connection with the Contract;

	 (iii)	  �Syngenta shall not be liable to the Buyer for any loss of profit, loss of business, loss of business opportunity, loss of revenue, depletion of good-
will howsoever caused (including without limitation caused by the negligence of Syngenta or its employees, Affiliates, agents or sub-contractors), 
which arises out of or in connection with the Contract.

12.5	� The Buyer shall hold harmless and indemnify Syngenta against any and all claims of third parties for damages which have been caused by or 
are otherwise connected with any Products delivered by Syngenta, including, without limitation, claims made against Syngenta in its capacity as  
producer of the Products pursuant to product liability, unless such damage is caused by gross negligence or wilful misconduct on the part of  
Syngenta. The Buyer undertakes to subscribe to and maintain an appropriate insurance against claims arising from the indemnification provided for 
in this Condition 12.5, and an insurance certificate shall be submitted to Syngenta at Syngenta’s first request.

12.6	� All information given in Syngenta’s catalogue or otherwise provided by Syngenta, or by any agent or representative on Syngenta’s behalf, relating 
to the Products, including but not limited to varieties, varietal characteristics or periods of maturity or otherwise relating to the performance of the 
Products and cultivation advice, is given for general guidance only. Buyer agrees that any information so given or provided does not constitute a  
representation or warranty by Syngenta as to any matter and shall not be relied on as such. The Buyer itself shall assess whether the Products and/
or information is suitable for application to the envisaged cultivation respectively under local conditions. 

12.8 	� Each possible claim regarding compensation for damages pursuant the Contract expires, if and as soon as one year has passed since the delivery 
of the Products in question when the claim has not been submitted to Syngenta in writing.

13.	 Stewardship
The Buyer agrees to (i) engage only properly instructed, qualified personnel with the appropriate handling of the Products and to (ii) follow at all times  
applicable safe use and disposal practices as recommended by Syngenta or international organizations, and (iii) use the Products only for their intended 
purposes.  
14.	 Compliance with applicable Laws 
The Buyer confirms that it will at all times comply with applicable local and international laws, sanctions and regulations. 
15.	 Force Majeure
15.1 	� Syngenta shall not be liable to the Buyer in any manner or deemed in breach of the Contract because of any delay in performing or any failure to  

perform any of Syngenta’s obligations under the Contract if the delay or failure was due, or in response to a Force Majeure event. Force Majeure means 
any cause beyond Syngenta’s or its contractor’s reasonable control, that could not, or which effects could not have been reasonably prevented. For  
instance, the total demand for Products exceeding for any reason Syngenta’s total available supply through its normal sourcing arrangements shall be 
interpreted as a Force Majeure event. 

15.2	� Syngenta shall notify the Buyer as soon as possible if Syngenta is unable to deliver or unable to deliver in a timely manner due to Force Majeure.
15.3	� If the situation of Force Majeure continues for more than two (2) months and the Parties have not agreed on a change to the Contract, both Parties 

shall have the right to dissolve the Contract. In such instances Syngenta shall not liable to pay any damages.
16.	 Confidentiality 
The Buyer shall hold in strict confidence any and all information about the Products, the know-how and trade secrets of Syngenta and its business,  
irrespective whether the source of such information has been Syngenta or one of its Affiliates or a third party, or whether such information was found, 
developed, or generated by the Buyer itself. In particular and without limitation to the foregoing, turnover figures (notwithstanding Condition 9.3(iv)) and 
measures for sales promotion shall not be communicated to third parties. The Buyer shall ensure that its own buyers comply with the obligations set 
out in this Condition 16. This Condition 16 will not apply to information that is in the public domain except where this is as a result of any breach of 
this Condition 16.
17.	 Applicable Law
Any Contract between Syngenta and the Buyer shall be governed by law of the Netherlands. The  competent Court of Amsterdam or, at Syngenta’s  
discretion, any other competent court according to applicable law, is exclusively competent. The United Nations Convention on Contracts for the International 
Sale of Goods is expressly excluded from these Conditions
18.	 Severability
Any provision of the Contract and/or the Conditions which is held by any competent authority to be invalid, void, voidable, unenforceable or unreasonable 
(in whole or in part) shall to the extent of such invalidity, voidness, voidability, unenforceability or unreasonableness be deemed severable and the other 
provisions of the Contract and/or the Conditions and the remainder of such provision shall not be affected. Syngenta and the Buyer shall in that case use 
their best efforts to negotiate valid and enforceable substitute provisions and/or the Conditions for those declared invalid or unenforceable, in order to carry out 
as far as possible the original intent and the purpose of the Contract and/or the Conditions.
19.	 Protection of personal data 
In the performance of any offer or agreement between the Parties, each Party will comply with data protection law (“Data Protection Law”), if and to 
the extent that the processing of personal data plays a role. For the purposes of this Condition, Data Protection Law means laws, provisions, regulations  
(including but not limited to General Data Protection Regulation (Regulation (EU) 2016/679), AVG), and - to the extent that they are generally binding -  
precedents, rules, standards and other similar instruments, as applicable to a Party’s data processing.
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Syngenta věnovala všem uvedeným informacím náležitou pozornost s využitím svých 
znalostí. Všechna uvedená data jsou jen všeobecná doporučení a jejich uživatel 
by je měl upravit dle svých zkušeností a znalostí místních podmínek. Syngenta 
nemůže přijmout žádnou odpovědnost v souvislosti s těmito doporučeními.

All sales will be subject to Syngenta Seeds B.V. Conditions of Sale applicable at the
time of the order acceptance to the exclusion of all other terms and conditions. The
current Conditions of Sale are set out on page 251 of this brochure and available 
at our website www.syngentaflowers.eu. No terms or conditions which the Buyer 
purports to apply under any purchase order, specification or similar document will 
form part of the sale contract.
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